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Rau Ite InimRu To Yoan
Imbooda

2 Jon—2 John
1 You ŋginiiŋ to lupuuŋ to Krisi. Olman tidi to

Maaron isia ghom unum le, you nambood rau
tonene ilat tiom toman ndinatum.*
Saveeŋ onoon ilup ghiit, tauto lolog payam kat.
Ve you moghon maau. Tamtoghon tisob to ti-
watag saveeŋ onoon, yes lolodi payam paam.
2Pasa aazne, saveeŋ onoon ineep tuŋia ila lolood,
ve saveeŋ tonene pale ineep toman ghiit tovene
itaghoni taghoni gha ila. Yo 8:31+

3 Iit to tataghon saveeŋ onoon, ve lolood pa
Maaron ve tamtoghon paam, poia to Tamaan
Maaron yesuru Natu Yesu Krisi pale iza toit, ve
lolodi isamin ghiit, ve tigham ghiit taneep pooi
toman lolood luuma. Onoon.

Tataghon saveeŋ onoon ve lolood pa tauud
4-5 Olman tidi, you naghita ndinatum pida

laghooŋ todi deŋia kat pa saveeŋ onoon. Yes
titaghon katin tutuuŋ to Tamaan Maaron ighuri
pait. Tauto tigham ghou lolog poia kat. Aazne,
nambood rau tonene ilat tiom, leso napariaaŋ
ghommuul pa ŋgar to lolood pa tauud ve tagham
* 1:1: Saveeŋ waaro tonene isaav tovene: Yoan imbood rau
tonene ila to livaeez tomanndinatu. Ve saveeŋwaaro13 isavia liva
tonowen taziliva. Yes ŋgara tighamŋgar tighaze Yoan isavia saveeŋ
palelaaŋ: Ndiliva ru tonene tiza to lupuuŋru toKrisi. Vendinatudi,
nene tamtoghon to lupuuŋ ru tonowen.
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poian tauud. Tutuuŋ tonene, paghu maau. Sawa
to taghur ila muuŋ, ve inim, tutuuŋ tonene ineep
toit. Yo 13:34+
6Ataam to lolood pa Maaron ve tamtoghon, nene
vene: Laghooŋ toit, iit irau tataghon katin tutuuŋ
toMaaron. Ve tutuuŋ toni tiina, nenevene: Iit irau
loloodpa tauudve taghampoian tauud. Muuŋkat
ve inim, yam aloŋlooŋ tutuuŋ tonene. Yo 14:15,21,
15:10

Yesu koia
7 You nasaav payam tovene pasa, ndiran

kaaromŋa naol tila tirau taan, ve tipapaghau
tamtoghon pa ataam to Maaron. Saveeŋ to iit
tavovotia taghaze Yesu Krisi izi inim taan ve inim
tamtoghon, nene yes tivotia maau. Pasa, yes
tighur ila tovene maau. Tamtoghon to ighaze
igham tovene, ye ŋgeu to kaarom, ve inim Yesu
koia. 1Yo 2:18+, 4:1+
8 Tovenen apatum gham pa ndiran kaaromŋa
tonowen. Pa vene, tiweu gham ala ve apul ataam
toMaaron, ghoro uraat to nighami ila lolomim, le
anoŋa maau ve ineeple. Tovenen ayoon ariaŋa.
Lesomuri, agham suvun atia tiam. Ga 4:11

9 Tamtoghon tisob to tikis saveeŋ to Krisi tuŋia
maau, ve tiseeŋga pa saveeŋ pida itaghon taudi
ŋgar todi, nene Tamaan Maaron ineep toman
di maau. Eemoghon ighaze tamtoghon eta ikis
saveeŋ to Krisi tuŋia ve itaghoni, nene ipatooŋa
ighaze TamaanMaaron ve Natu Yesu Krisi tineep
tomani, ve yesŋa tilup di tinim eemoghon. 1Yo
2:23

10-11 Ighaze tamtoghon eta ilat tiam, ve ivotia
saveeŋ to iyel pa saveeŋ to Krisi, yam aghami
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ilat ineep toman gham ila ruum tiam malep. Ve
agham ndag poia pani ve yamŋa asavsaav malep.
Aneep saguan pani. Pa vene, ala tomani pa uraat
toni samia tonowenma venen. Ro 16:17; 2Tes 3:6;
Tit 3:10

Yoan ipasob saveeŋ toni
12 You leg saveeŋ naol to naghaze nasavia

payam. Eemoghon lolog pa nambooda ila rau
maau. Naghaze taug nalat naghita gham ve itiŋa
tasavsaav. Tagham tovene, ghoro lolood poia kat.

13 Tazimliva to Maaron isia inim le ne, ndinatu
tonene tigham ndag poia payom.
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